
LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH LOGO AD 2-1 
AIP AUSTRIA 11 JUN 2026 

1) Wetterberatung: H24 unter der gebührenpflichtigen Telefonnummer 0900 97 9703 (aus Österreich), https://www.homebriefing.com, 
https://www.austrocontrol.at/flugwetter / 

 MET briefing: H24 via telephone number (charged) 0900 97 9703 (from Austria), https://www.homebriefing.com, https://www.austrocontrol.at/flugwetter 
2) Self briefing  

       Für unterstrichene Höhen über MSL siehe GEN 2.1, Punkt 4 / for underlined ELEV see GEN 2.1, item 4 
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LOGO - NIEDERÖBLARN 
POSITION/POSITION 

HÖHE ÜBER  
MEERESSPIEGEL/ELEVATION 

 
FREQUENZ/FREQUENCY 

PISTENMERKMALE/RUNWAY 
CHARACTERISTICS 

 
ZUSTÄNDIGES AIS-ARO, MET/ 
RESPONSIBLE AIS-ARO, MET 

 
BETRIEBSZEIT/HOURS OF AVAILABILITY 

FLUGPLATZVERWALTUNG/AERODROME 
 ADMINISTRATION 

 
BETRIEBSLEITUNG/OPERATION OFFICE 

FLUGFELD ZUGELASSEN FÜR/ 
AERODROME ADMISSIBLE FOR 

 
 

1 2 3 4 

47 28 44N 014 00 26E 
 
 
2142 FT 
 
 
122.705 

Kennung/designation: 03/21 
Maße/dimensions: 730 x 30 M 
Oberfläche/surface: Asphalt/asphalt 
Tragfähigkeit/strength: MTOM 5700 KG 
 
RWY 03: TORA 730 M, TODA 730 M, 
 ASDA 730 M, LDA 730 M 
RWY 21:  TORA 730 M, TODA 730 M, 
 ASDA 730 M, LDA 730 M 
 
AIS/ARO: Wien 
MET 1) 2) 
 
PPR 

Alpenflugschule Niederöblarn GmbH 
Flugplatz 83 
8960 Niederöblarn 
 
TEL: +43 3684 6066-31 
EMAIL: flugplatz@sportsarea.at 
WWW: https://www.sportsarea.at/de/flugsport/ 
 
FBL/AD OPS 
TEL: +43 664 60613352 
EMAIL: flugplatz@sportsarea.at 

Motorflugzeuge, Hubschrauber, 
Tragschrauber, Motorsegler, 
Segelflugzeuge, Ultraleichtluft-
fahrzeuge, Ballone/ 
Power-driven aeroplanes, 
helicopters, gyrocopters, 
power-driven sailplanes, sailplanes, 
ultralight aircraft, balloons 

ANMERKUNGEN/REMARKS 

5 

Flugbetrieb nur nach VFR  VFR traffic permitted only 

Eingeschränkt auf dauerhaft am Flugplatz Niederöblarn stationierte 
Luftfahrzeuge ist der Flugplatz genehmigt für einen Betrieb ohne 
Anwesenheit der Flugplatzbetriebsleitung gemäß § 7 der Zivilflugplatz-
Betriebsordnung 2024 - ZFBO 2024. 
Siehe https://www.sportsarea.at/de/flugsport/piloteninformation.php 
 

 Limited to aircraft permanently stationed at Niederöblarn aerodrome, the 
aerodrome is approved for operation without presence of the aerodrome 
operation management according to § 7 of the 'Zivilflugplatz-
Betriebsordnung 2024 - ZFBO 2024' (Civil Aerodrome Operation Ordinance). 
See https://www.sportsarea.at/en/flugsport/piloteninformation.php 
 

Platzrunde: SE des AD (Motor), NW des AD (Segelflug)  Traffic pattern: SE of AD (engine-driven), NW of AD (gliding) 

Platzrundenhöhe: 3200 FT AMSL  Traffic pattern altitude: 3200 FT AMSL 

VFR-Meldepunkte:  VFR reporting points: 
CRP = Pflichtmeldepunkt  CRP = Compulsory reporting point 

 Bezeichnung Kennung Koordinaten Art    Designator Ident Coordinates Type  

 E E 47 30 41N 014 04 33E CRP    E E 47 30 41N 014 04 33E CRP  

 W W 47 26 24N 013 56 00E CRP    W W 47 26 24N 013 56 00E CRP  

Überflug folgender Ortsgebiete ist zu meiden: Öblarn, Niederöblarn, 
Espang, St. Martin am Grimming. 

 Overflying of built-up areas Öblarn, Niederöblarn, Espang and St. Martin am 
Grimming shall be avoided. 

Achtung: 
Bei Nordwestwind ist bei Start und Landung mit starken Turbulenzen, 
Fallwind und böigem Seitenwind zu rechnen. 
Startleistungsberechnungen des Luftfahrzeugs sind besonders bei großer 
Dichtehöhe zu berücksichtigen. 
Hochspannungsleitungen nördlich, nordöstlich und südlich des 
Flugplatzes.  
Die zwei Hochspannungsleitungen südlich des Flugplatzes verlaufen 
parallel zur Piste.  
Rettungshubschrauberbetrieb (LOGC) südlich der Piste. 
Hänge- und Paragleiteraktivität westlich des Flugplatzes. 
Achten Sie auf Fallschirmsprungbetrieb und mögliche Aktivierung der TRA 
BRAVO (FL125-FL165). 
MATZ und Militärflugplatz Aigen (LOXA) nordöstlich Sichtflugmeldepunkt 
E. 
Militärische Tiefflugstrecke nordöstlich des Flugplatzes. 
Modellflugplatz südwestlich Sichtflugmeldepunkt W (Betrieb bis maximal 
120 M AGL). 

 Caution: 
In case of NW-wind expect heavy turbulence and downdrafts during TKOF 
and landing. 
TKOF performance calculations of the aircraft need to be considered 
particularly at high density altitude. 
High tension lines N, NE and S of AD. 
 
The two high tension lines S of AD are parallel to the RWY.  
 
Rescue helicopter operation (LOGC) S of RWY. 
Hang glider and para glider activity W of AD. 
Look out for parachute jumping activity and possible activation of TRA 
BRAVO (FL125-FL165). 
MATZ and MIL AD Aigen (LOXA) NE of VFR reporting point E. 
 
MIL low flight route NE of AD. 
Model airfield SW of VFR reporting point W (OPS up to MAX 120 M AGL). 
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Hinweise: 

Funksprachen: Deutsch, Englisch. 

01. März bis 31. Oktober, 1300 - 1400 Uhr Lokalzeit: Kein Start möglich. 

Treibstoffsorten: AVGAS 100LL, JET A1, SUPER PLUS (ETBE). 

Zollabfertigung und Passkontrolle auf Anfrage. 
GAFOR Route 21 führt zum Flugplatz. 

 Notes: 

Radio communication languages: GE, EN. 

01 MAR to 31 OCT, 1300 - 1400 local time: DEP not possible. 

Fuel types: AVGAS 100LL, JET A1, SUPER PLUS (ETBE). 

Customs clearance and passport control O/R. 
GAFOR route 21 leads to AD. 

Flugverfahren: 

Anflug über Sichtflugmeldepunkt W: Auf Gegenverkehr achten, 
gegebenenfalls im Bereich von W warten. 
Abflug Piste 03: Bei geringer Leistung des Luftfahrzeugs kann Platzrunde 
B für Platzrundenflüge oder Abflug Richtung Sichtflugmeldepunkt W 
gewählt werden. 
Anflug Piste 03: Wenn aus Platzrunde A angeflogen wird, kann der Anflug 
verlängert werden: Nach dem Vorbeiflug nördlich von Öblarn (vermeiden 
Sie den Überflug der Ortschaft) fliegen Sie eine Rechtskurve zurück zum 
Flugplatz in den Endanflug auf Piste 03. 
Abflug Piste 21: Für das Einfliegen in Platzrunde A kann der Abflug 
verlängert werden: Nach dem Start nördlich von Öblarn vorbeifliegen 
(vermeiden Sie den Überflug der Ortschaft) und in einer Linkskurve zurück 
Richtung Flugplatz, nach erneutem Vorbeiflug an Öblarn in Platzrunde A 
einfliegen. 

 Flight procedures: 

APCH via VFR reporting point W: Look out for opposite traffic, wait in the 
area of W if required. 
DEP RWY 03: For low performance aircraft, traffic circuit B can be used for 
flights within the traffic circuit or DEP via VFR reporting point W. 
 
ARR RWY 03: If approaching via traffic circuit A, the APCH can be extended: 
After passing N of Öblarn (avoid overflying the built-up area) make a right 
turn back to the AD for final RWY 03. 
 
DEP RWY 21: For entering traffic circuit A, the DEP can be extended: After 
TKOF, pass north of Öblarn (avoid overflying the built-up area) and make a 
left turn back to the AD, after passing Öblarn again, enter traffic circuit A. 

Verfügbare Flugplatzkarten  Charts related to an aerodrome 

 
ART DER KARTE 

SEITE 
PAGE 

TYPE OF CHART 
 

 Flugplatzkarte LOGO AD 2 MAP 1-1 Aerodrome Chart  

 Sichtflugkarte NIEDERÖBLARN LOGO AD 2 MAP 14-2 Chart for VFR flights NIEDERÖBLARN  

   

 
 
 


